ФОРМУЛАР ЗА ИЗВЕШТАЈ О ПРИМЕНИ АРХУСКЕ КОНВЕНЦИЈЕ

Овај извештај се предаје у име __________________________________ [име стране потписнице или потписника/це] у складу са одлуком I/8 и II/10

	Име одговорног/e за подношење националног извештаја:
	

	Потпис:
	

	Датум:
	


ИЗВЕШТАЈ О ПРИМЕНИ

Молимо Вас да пружите потребне податке о пореклу извештаја

	Страна потписница
	

	Национална контакт особа

	Пуно име институције:
	

	Име и звање државног службеника:
	

	Поштанска адреса:
	

	Телефон:
	

	Факс:
	

	Имејл:
	

	Контакт особа за национални извештај (ако се разликује од националне контакт особе):


	Пуно име институције:
	

	Име и звање службеника:
	

	Поштанска адреса:
	

	Телефон:
	

	Факс:
	

	Имејл:
	


I. ПРОЦЕС ПРИПРЕМЕ ИЗВЕШТАЈА

Наведите укратко како је текао процес припреме извештаја, укључујући и податке о врсти органа јавне управе који су били консултовани или учествовали у његовој припреми, о начину на који је јавност консултована и како је резултат тих консултација узет у обзир, као и о материјалу који је коришћен као основа за припрему извештаја.

	Одговор:


II. ПОСЕБНЕ ОКОЛНОСТИ РЕЛЕВАНТНЕ ЗА РАЗУМЕВАЊЕ ИЗВЕШТАЈА

Известите о посебним околностима које су релевантне за разумевање извештаја. На пример: да ли је постоји нека федерална или/и децентрализована структура која  доноси одлуке, да ли одредбе Конвенције имају директан утицај након њеног ступања на снагу, или да ли финансијска ограничења представљају значајну препреку у примени Конвенције (опционо).

	Одговор:


III. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОПШТИХ ОДРЕДБИ У СТАВОВИМА 2, 3, 4, 7 И 8 ЧЛАНА 3

	Наведите правне, регулативне и друге мере којима се примењују одредбе у ставовима 2, 3, 4, 7 и 8 члана 3.

Објасните како се ставови примењују. Посебно описати:

(а)
У вези са ставом 2, мере које су предузете да се обезбеди да званичници и власти помогну и пруже потребна упутства;

(б)
У вези са ставом 3, мере које су предузете да се промовише образовање и свест о заштити животне средине;

(в)
У вези са ставом 4, мере које су предузете да се обезбеди одговарајуће признање и подршка удружењима, организацијама или групама које промовишу заштиту животне средине;

(г)
У вези са ставом 7, мере које су предузете да се промовишу принципи Конвенције на међународном нивоу, укључујући:

(I)
Мере које су предузете да се координирају активности измећу и унутар министарстава у циљу информисања званичника који учествују у другим међународним форумима о члану 3, ставу 7 и о упутствима усвојеним у Алма-Ати, указујући на то да ли се мере координирања и даље примењују;

(II)
Мере које су предузете да се обезбеди приступ информацијама на државном нивоу у вези са међународним форумима, укључујући фазе у којима је приступ информацијама био обезбеђен;

(III)
Мере које су предузете да се промовише и омогући учешће јавности на државном нивоу, у вези са  међународним форумима (на пример: позивање чланова из невладиних организација да учествују у делегацијама стране потписнице на преговорима у вези са заштитом животне средине или укључивање невладиних организација у формирање званичног става стране потписнице у оваквим преговорима) укључујући фазе у којима је приступ информацијама био обезбеђен;

(IV)
Мере које су предузете да се промовишу принципи Архуске конвенције у протоколима других међународних форума;

(V)
Мере које су предузете да се промовишу принципи Архуске конвенције у радним програмима, пројектима, одлукама и другим битним закључцима других међународних форума;

(д)
У вези са ставом 8, мере које су предузете да се обезбеди да особе које остварују право овом Конвенцијом не буду кажњаване, осуђиване или малтретиране.

	Одговор:


	IV. ПРЕПРЕКЕ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 3

Опишите ако се током примене неког од горенаведених ставова члана 3 наишло на неку препреку.

	Одговор:

	V. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОПШТИХ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 3

Пружите додатне информације о практичној примени општих одредби члана 3.

	Одговор:

	VI. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 3

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


VII. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОДРЕДБИ О ПРИСТУПУ ИНФОРМАЦИЈАМА ИЗ ОБЛАСТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ИЗ ЧЛАНА 4

	Наведите правне, регулативне и друге мере којима се примењују одредбе о приступу информацијама из области животне средине из члана 4.

Објасните како се сваки од ставова из члана 4 примењује. Опишите транспозицију релевантних дефиниција из члана 2 и антидискриминационе одредбе из члана 3, став 9. Посебно описати:

(а)
У вези са ставом 1, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Свака особа може имати приступ информацијама а да притом не мора да наводи разлоге интересовања;

(II)
Копије докумената који садрже или обухватају тражене информације буду обезбеђене;

(III)
Информације буду пружене на увид у траженом формату;

 (б)
Мере које су предузете да се обезбеди поштовање временског оквира наведеног у ставу 2;

 (в)
У вези са ставовима 3 и 4, мере које су предузете да се:

(I)
Омогући изузеће од обавезе подношења захтева;

(II)
Обезбеди да се примењује тест о интересу јавности који се помиње на крају става 4;

(г)
У вези са ставом 5, мере које су предузете да се обезбеди да орган јавне управе који не поседује тражене информације из области животне средине предузме потребне кораке;

(д)
У вези са ставом 6, мере које су предузете да се обезбеди да се примењује правило о издвајању и доступности информација;

(ђ)
У вези са ставом 7, мере које су предузете да се обезбеди да одлука о одбијању захтева буде донета у року као и да се поштују и друга правила која се тичу одбијања;

(е)
У вези са ставом 8, мере које су предузете да се обезбеди поштовање правила у вези наплате услуга.

	Одговор:

	VIII. ПРЕПРЕКЕ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 4

Опишите било које препреке на које сте наишли током примене неког од ставова члана 4.

	Одговор:


IX. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 4

	Пружите додатне информације о практичној примени одредби о приступу информацијама из области животне средине члана 4. На пример: да ли постоје неки расположиви статистички подаци у вези са бројем поднетих и одбијених захтева и разлозима за одбијање?

	Одговор:

	X. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 4

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје.

	


XI. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОДРЕДБИ О САКУПЉАЊУ И ШИРЕЊУ ИНФОРМАЦИЈА ИЗ ОБЛАСТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ИЗ ЧЛАНА 5

	Наведите правне, регулативне и друге мере којима се примењују одредбе о сакупљању и ширењу информација из области животне средине из члана 5.

Објасните како се сваки од ставова из члана 5 примењује. Опишите транспозицију релевантних  дефиниција из члана 2 и антидескриминациону одредбу из члана 3, став 9. Такође, посебно описати:

(а)
У вези са ставом 1, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Јавна управа поседује и ажурира информације из области животне средине;

(II)
Постоји адекватан доток информација до органа јавне управе;

(III)
У ванредним ситуацијама ширење одговорајућих информација буде тренутно и без одлагања;

 (б)
У вези са ставом 2, мере које су предузете да се обезбеди да органи јавне управе пружају информације из области животне средине на видљив начин, као и да информације буду практично доступне;

 (в)
У вези са ставом 3, мере које су предузете да се информације из области животне средине постепено пребацују у електронске базе података и буду лако доступне јавности путем јавних телекомуникационих мрежа;

(г)
У вези са ставом 4, мере које су предузете да се објаве и даље шире државни извештаји о стању животне средине;

(д)
Мере предузете ради ширења информација наведене у ставу 5;

(ђ)
У вези са ставом 6, мере које су предузете да се охрабре оператери чије активности имају значајан утицај на животну средину да редовно информишу јавност о утицају својих активности и производа на животну средину;

(е)
Мере предузете да се објаве и пруже информације у складу са одредбама из става 7;

	(ж)
У вези са ставом 8, мере које су предузете да се развију механизми који би обезбедили да се јавности пружи довољно информација о производима;

(з)
У вези са ставом 9, мере које су предузете да се оснује инвентар или регистар загађивача којим би била обухваћена цела територија државе.

	Одговор:

	XII. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ СТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 5

Опишите ако се током примене неког од ставова члана 5 наишло на неку препреку.

	Одговор:


	XIII. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 5

Пружите додатне информације о практичној примени одредби о сакупљању и ширењу информација из области животне средине у члану 5. На пример: да ли постоје неки статистички подаци о објављеним информацијама? 

	Одговор:

	XIV. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 5

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


XV. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОДРЕДБИ О УЧЕШЋУ ЈАВНОСТИ У ОДЛУЧИВАЊУ О ПОСЕБНИМ АКТИВНОСТИМА ИЗ ЧЛАНА 6

	Наведите правне, регулативне и друге мере којима се примењују одредбе о учешћу јавности у одлучивању о посебним активностима из члана 6.

Објасните како се сваки од ставова из члана 6 примењује. Опишите транспозицију релевантних  дефиниција из члана 2 и антидИскриминационе одредбе из члана 3, став 9. Посебно описати:

(а)
У вези са ставом 1, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Одредбе члана 6 буду примењене када се доносе одлуке о томе да ли да се дозволе предложене активности наведене у анексу I Архуске конвенције;

(II)
Одредбе члана 6 буду примењене на одлуке о предложеним активностима које нису наведене у анексу I, а могу имати значајан утицај на животну средину;

(б)
Мере које су предузете да се обезбеди да је заинтересована јавност информисана, на адекватан, правовремени и делотворан начин, на самом почетку процедуре доношења одлука у вези са животном средином о свему што је поменуто у ставу 2;

(в)
Мере које су предузете да се обезбеди да временски рокови који се односе на процедуре учешћа јавности буду у складу са захтевима наведеним у ставу 3;

(г)
У вези са ставом 4, мере које су предузете да се обезбеди да се јавност укључи на самом почетку процедуре;

(д)
У вези са ставом 5, мере које су предузете да се охрабре будући подносиоци захтева да препознају заинтересовану јавност, да узму учешће у дискусијама и да пруже информације у вези са циљевима пријављивања пре него што се пријаве за дозволу;

(ђ)
У вези са ставом 6, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Надлежни органи јавне управе пруже заинтересованој јавности све информације релевантне за доношење одлука наведене у ставу 6 које су доступне у време спровођења процедуре учешћа јавности;

(II)
Посебно да надлежни органи јавне управе пруже заинтересованој јавности информације наведене у овом ставу;

(е)
У вези са ставом 7, мере које су предузете да се обезбеди да процедуре учешћа јавности дозволе јавности да подноси коментаре, информације, анализе или мишљења која сматра релевантним за предложену активност;

(ж)
У вези са ставом 8, мере које су предузете да се обезбеди да се при доношењу одлука узме у обзир и исход учешћа јавности;

(з)
У вези са ставом 9, мере које су предузете да се јавност у најкраћем року обавести о одлуци у складу са одговарајућом процедуром;

(и)  У вези са ставом 10, мере које су предузете да се обезбеди да се када орган јавне управе поново размотри или ажурира услове за обављање активности која је наведена у ставу 1, примењују одредбе из ставова 2 – 9  пошто буду унете неопходне измене, на одговарајућим местима;
(ј)
У вези са ставом 11, мере које су предузете да се примене одредбе члана 6 на одлуке о томе да ли да се одобри намерно испуштање генетски модификованих организама у животну средину.

	Одговор:


XVI. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 6

	Опишите ако се током примене неког од ставова члана 6 наишло на неку препреку.

	Одговор:

	XVII. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 6

Пружите додатне информације о практичној примени одредби о учешћу јавности у одлучивању о посебним активностима из члана 6. На пример: да ли има неких статистичких података или неких других информација о учешћу јавности у одлучивању о посебним активностима или о одлукама да се не примене одредбе овог члана на предложене активности које се спроводе у циљу националне одбране.

	Одговор:


	XVIII. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 6

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


XIX. ПРАКТИЧНЕ И/ИЛИ ДРУГЕ ОДРЕДБЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА УЧЕШЋЕ ЈАВНОСТИ У ПРИПРЕМИ ПЛАНОВА И ПРОГРАМА У ВЕЗИ СА ЗАШТИТОМ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ СХОДНО ЧЛАНУ 7

	Наведите одговарајуће практичне и/или друге одредбе које се односе на учешће јавности у припреми планова и програма у вези са заштитом животне средине сходно члану 7. Опишите транспозицију релевантних дефиниција из члана 2 и антидескриминационе одредбе из члана 3, став 9. 

	Одговор:

	XX. МОГУЋНОСТИ ЗА УЧЕШЋЕ ЈАВНОСТИ У ПРИПРЕМИ ПОЛИТИКА КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА  ЖИВОТНУ СРЕДИНУ СХОДНО ЧЛАНУ 7

Објасните могућности које се пружају за учешће јавности у припреми политика које се односе на животну средину сходно члану 7.

	Одговор:

	XXI. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 7

Опишите неку препреку на коју сте наишли током примене члана 7.

	Одговор:


XXII. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 7

	Пружите додатне информације о практичној примени одредби о учешћу јавности у одлучивању о посебним активностима из члана 7. 

	Одговор:


	XXIII. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 7

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


XXIV. НАПОРИ НАЧИЊЕНИ ДА СЕ ПРОМОВИШЕ УЧЕШЋЕ ЈАВНОСТИ ТОКОМ ПРИПРЕМА ПРОПИСА И ПРАВИЛА КОЈИ БИ МОГЛИ ДА ИМАЈУ ЗНАЧАЈАН УТИЦАЈ НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ СХОДНО ЧЛАНУ 8

	Наведите напоре које су органи јавне управе начинили са циљем да се промовише делотворно учешће јавности током припреме извршних прописа и других опште примењивих правно обавезујућих правила која би могла да имају значајан утицај на животну средину сходно члану 8. Колико год је то могуће, опишите транспозицију релевантних  дефиниција из члана 2 и антидискриминационе одредбе из члана 3, став 9. 

	Одговор:

	XXV. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 8

Опишите ако се током примене члана 8 наишли на неку препреку.

	Одговор:

	XXVI. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 8

Пружите додатне информације о практичној примени одредби о учешћу јавности  на област о којој је се говори у члану 8. 

	Одговор:

	XXVII. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 8

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


XXVIII. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОДРЕДБИ О ПРАВУ НА ПРАВНУ ЗАШТИТУ ИЗ ЧЛАНА 9

	Наведите правне, регулативне и друге мере које се односе на примену одредби о праву на правну заштиту из члана 9.

Објасните како се сваки од ставова у члану 9 примењује. Опишите транспозицију релевантних  дефиниција из члана 2 и антидискриминационе одредбе из члана 3, став 9. Такође, посебно описати:

(а)
У вези са ставом 1, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Свака особа која сматра да њен-његов захтев за добијање информација из члана 4 није био процесуиран у складу са одредбама тог члана има приступ  процедури за преиспитивање одлуке пред судом или пред другим независним и непристрасним телом установљеним законом;

(II)
Када постоји основ за преиспитивање одлуке пред судом, особа која се обраћа суду такође има право да се њен предмет решава по убрзаној процедури дефинисаној законом, која је бесплатна или јевтина и која подразумева да одлуку поново разматрају органи јавне управе или да је преиспитује независно и непристрасно тело које није суд;

(III)
Коначне одлуке из овог става обавезују органе јавне управе која поседује информацију да своје разлоге наведу у писаној форми, макар у случајевима када је приступ информацијама одбијен;

(б)
Мере које су предузете да се обезбеди да у оквиру државних закона, представници заинтересоване јавности који испуњавају критеријуме наведене у ставу 2 имају приступ процедури за преиспитивање одлука пред судом и/или пред неким другим независним и непристрасним телом установљеним законом, како би преиспитали материјалну и процесну законитост било које одлуке, чина или пропуста, сходно одредбама члана 6; 

(в)
У вези са ставом 3, мере које су предузете да се обезбеди да тамо где су евентуални критеријуми, постављени државним законима, испуњени, представници јавности имају приступ административним и правним процедурама како би оспорили поступке и пропусте које су начинила приватна лица или органи јавне управе, а који су супротни одредбама државног закона који се односи на животну средину;

(г)
У вези са ставом 4, мере које су предузете да се обезбеди да:

(I)
Процедуре поменуте у ставовима 1, 2 и 3 пруже адекватан и делотворан правни лек;

(II)
Наведене процедуре у свему осталом испуњавају захтеве из овог става;

(д)
У вези са ставом 5, мере које су предузете да се обезбеди да су јавности пружене информације о приступу покретања управних и судских процедура за коришћење правних лекова.

	Одговор:


XXIX. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ЧЛАНА 9

	Опишите ако сте током примене неког од ставова члана 9 наишли на неку препреку.

	Одговор:

	XXX. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ  ЧЛАНА 9

Пружите додатне информације о практичној примени одредби о праву на правну заштиту из члана 9. На пример: да ли има неких статистичких података о правним поступцима из области животне средине и да ли постоје неки механизми за пружање помоћи који би уклонили или умањили финансијске и друге препреке које се односе на право на правну заштиту?

	Одговор:

	XXXI. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 9

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје:

	


Чланови 10 – 22 не односе се на државну примену.

XXXII. ОПШТА ЗАПАЖАЊА У ВЕЗИ СА ЦИЉЕВИМА КОНВЕНЦИЈЕ

	Ако је могуће, укажите на то како примена Конвенције доприноси заштити права свих људи, данашњих и будућих генерација да живе у окружењу које је подесно за њихово здравље и благостање.

	Одговор:


XXXIII. ПРАВНЕ, РЕГУЛАТИВНЕ И ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРИМЕНУ ОДРЕДБИ О ГЕНЕТСКИ МОДИФИКОВАНИМ ОРГАНИЗМИМА СХОДНО ЧЛАНУ 6 bis и АНЕКСУ I bis

	У вези са правним, регулативним и другим мерама којима се примењују одредбе о учешћу јавности у доношењу одлука о намерном испуштању генетски модификованих организама у животну средину и о пласирању на тржиште генетски модификованих организама из члана 6 bis, опишите:

(а)
У вези са ставом 1 члана 6 bis и:

(I)
Члан 1 анекса I bis, мере у регулаторном оквиру стране потписнице које су предузете да се обезбеди делотворно информисање и учешће јавности у доношењу одлука сходно одредбама из члана 6 bis;

(II)
Члан 2 анекса I bis, било која изузећа предвиђена у регулаторном оквиру стране потписнице која се односе на процедуру учешћа јавности дефинисану у  анексу I bis као и критеријуме за та изузећа;

(III)
Члан 3 анекса I bis, мере које су предузете да се јавности, на адекватан, правовремени и делотворан начин, обезбеди сиже обавештења, уведен како би се добило овлаштење за намерно испуштање и пласирање на тржиште, као и извештај о процени, ако постоји;

(IV)
Члан 4 анекса I bis, мере које су предузете да се обезбеди да информације које су наведене у том члану ни у ком случају не могу бити поверљиве;

(V)
Члан 5 анекса I bis, мере које су предузете да се обезбеди видљивост процедура доношења одлука као и да се јавности пружи приступ релевантним процедуралним информацијама укључујући, на пример и информације о:


а.
Природи могућих одлука;


б.
Органима јавне управе одговорним за доношење одлуке;


в.
Мерама учешћа јавности сходно ставу 1 анекса I bis;


г.
Упућивању на органе јавне управе од којих се може добити релевантна информација;


д.
Упућивању на органе јавне управе којима се могу поднети коментари и код којих се може заказати време предаје тих коментара; 

(VI)
Члан 6 анекса I bis, кораци које су предузети да се обезбеди да мере које су уведене ради спровођења става 1 анекса I bis дозвољавају јавности да поднесу, на било који прикладан начин, било које коментаре, информације, анализе или мишљења која сматра релевантним за предложена намерна испуштања или пласирање на тржиште;

(VII)
Члан 7 анекса I bis, мере које су предузете да се обезбеди да се узме у обзир исход процедура учешћа јавности организованих сходно ставу 1 анекса I bis;

(VIII)
Члан 8 анекса I bis, мере које су предузете да се обезбеди да текстови одлука које су донели органи јавне управе у складу са одредбама анекса I bis буду јавно доступни заједно са разлозима и факторима на основу којих су те одлуке донете;

(б)
У вези са ставом 2 члана 6 bis, како су начињени захтеви постављени у складу са одредбама анекса I bis комплементарни и дефинисани на начин да представљају потпору  националног оквира биолошке сигурности стране потписнице, те да су у складу са циљевима Картегенa протокола о биолошкој сигурности уз Конвенцију о биодиверзитету;

	Одговор:

	XXXIV. ПРЕПРЕКЕ НА КОЈЕ СЕ НАИЛАЗИ ТОКОМ ПРИМЕНЕ ОДРЕДБИ ЧЛАНА 6 bis И АНЕКСА I bis

Опишите ако се током примене неког од ставова члана 6 bis и анекса I bis наишли на неку препреку.

	Одговор:

	XXXV. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРАКТИЧНОЈ ПРИМЕНИ ОДРЕДБИ ЧЛАНА 6 bis И АНЕКСА I bis

Пружите додатне информације о практичној примени одредби о учешћу јавности у доношењу одлука о намерном испуштању и пласирању на тржиште генетски модификованих организама из члана 6 bis. На пример: да ли има неких статистичких података или других информација о учешћу јавности у таквим одлукама или у одлукама разматраним у ставу 2 анекса I bis које се сматрају изузећима из процедура учешћа јавности у том анексу?

	Одговор:

	XXXVI. АДРЕСЕ  ИНТЕРНЕТ САЈТОВА РЕЛЕВАНТНИХ ЗА ПРИМЕНУ ЧЛАНА 6 bis

Наведите адресе релевантних Интернет сајтова, ако постоје, укључујући и адресе на којима су доступни регистри одлука и испуштања која се односе на генетски модификоване организме:
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